
研修会への参加動機を教えてください。

できるだけ具体的に沢山書いてくださ

い。

今回の研修会の満足度を教えてください。研修会で得られたことを教えてください。
プログラム内容について、よかったもの（点）を教

えてください。

プログラム内容について、悪かった点、

改善すべき点を教えてください。

以前からこのような研修に参加したいと

思っていて、後輩に紹介されたから。
満足

伝えたいことを簡潔に、適切な単語・表現で

文章構成することが大事ということ（細かい

点では多々ありますが・・）。

研修者に与えられた課題を、全員でスクリーン上で

内容を見ていく形式は大変良いと思いました（優秀

な先生が指導下さって成り立つ研修かと思いま

す）。

内容については問題は感じられませんで

したが、web参加者との相互交信を今後に

改善しなければいけない課題だと感じま

した。

英語のマニュアル作成に参考になると思

い参加しました。
満足

書き方によって、わかりやすさが全然違うこ

とがわかりました。

他の方の書き方を見ることができて、こうやって書

いたらわかりやすい、というのが実感できました。

webでは、資料が手元にないと、画面を一

度小さくして、文章を表示したりと煩雑

になり、研修に参加しきれなかった。

マニュアルを英訳する際、表現に迷って

なかなか進まないことが多いため。
満足 Web辞書の活用法

Web辞書を自分のスマホ・PCで使ってみたこと、

ホワイトボードでの添削、質問がしやすかったこと

決められた課題だけだと触れられる表現

の幅が狭くなるので、今までどう英訳す

べきか疑問に思っていた文を（全員でな

くても）持ち寄って、アイディアを出し

留学生も多くなってきているので、担当

機器の簡易英語マニュアルを作成したい

と考えている。ライティングの力を向上

させたいと常々考えていたので良い機会

満足

他の参加者が英訳した文と比較することによ

り、英語としてよりよい表現を学ぶことがで

きた。

参加者が同じ題材をそれぞれに英訳し、比較した

点。

参加者が英訳した文を研修会が始まる前

に配布（先生が添削されていないもの）

して下さると、「1分間読む」という時間

も短縮されますし、気になった表限の箇

英語論文を執筆中なのですが、自分の書

いた英文が英語らしいか判断できず困っ

ていたところにこの研修の話を伺い参加

を希望しました。

満足
「英語のロジックで文章を考えて書くこと」

という指針

一つの文章を多様な観点、文体で書けることを実感

できた。よく考えて文章を書こうと思った。

文法ミスを八つ裂きにする時間はキツ

イ。不慣れな人を研修から遠ざけそう。

面白い発想、表現を掘り起こす研修だと

自分にとっても有意義。

留学生へのメールでの返事や海外のメー

カーへの問い合わせなど、内容を英文で

伝えることがあるため、英語(ライティン

グ）のスキルアップをしたいと思いまし

大変満足

・講師の先生や参加されている方に自分の文

章を読んでもらって、分かりずらい文章に

なっていることが分かった。 

・1つの言葉を英語で表す場合も、英英辞書等

自分の作成した文章を講師の先生にチェックしても

らうことができ、また、参加されている方の意見を

聞かせていただくことによって、自分の文章の癖や

注意しないといけない点が変わった。

参加者全員が同じ技術文章を訳す課題

だったので、いろいろな書き方や伝え方

があることが分かった。自分の文章での

間違いや、直した方がいいところが分

日本語がわからない留学生が増加したこ

とに加え、海外の共同研究者が佐賀大学

の装置を扱い始めたため

満足

hold、hook等、ニュアンスの違いで、印象が

大きく変わってしまうことを学んだ。また、

伝わることが第一であり、多少間違っていて

も、お互いにニュアンスをくみ取れればいい

全員の回答をみることができたこと
英語を読む時間が少なかったこと。私に

は大変つらい時間でした。



研修会を受けて、ご自身の業務でどのようにこの研修会が生かされ

るか（実際に生かされたのか）を具体的に教えてください。（今後

役に立つと思う・・のような漠然とした回答ではなく）

今後英語研修でどのような内容があれば参加したいですか？

（このような研修会を多々重ねないと実力も向上しないかと思いま

すが）英作力が付いて実践する場として、これまで交流してきた海

外機関に対し積極的にメールしてみよう！という気持ちが高まるこ

とが大きく期待されます。

できれば同じような英語力の方（初、中級）と学べればと感じ

ました。

実際にマニュアル作成を行うため、今回の皆さんの文章を参考に、

わかりやすいマニュアルの作成を目指したいと思います。

今回と同じように、メールや取説のライティングがあれば、ま

た参加させていただきたいです。

表現の選択に迷った時の対処法（Web英英辞典）を教わったので、

より適切な表現を選べるようになると思う。自分の作る文が長くな

りがちなことにも気づけた。

施設の紹介文の英訳、施設利用方法や登録方法の案内（スピー

キング・ライティングどちらでも）

同じ日本語を表現するのにも、様々な英訳の仕方があることを再認

識し、語彙力をアップすることができた。

ライティングの研修会は初めて参加しましたが、とても時間が

短く感じました。ライティングでは機器について詳しくない人

向けに注意を促す表現を身に付けたいです。スピーキングの力

がまだまだ足りないので、話す力をつける研修に参加したいで

英語のロジックを意識しつつ、論文執筆続行です。少し頭の中のも

やが取れたので筆が進みだしました。
英語論文らしい英語文章の書き方講座

整備できていない英語版の分析機器の取扱いマニュアルを作成する

際に、研修で得られたことを活用して分かりやすい文章になるよう

にしていきたい。

英語でのプレゼンテーション研修

マニュアルはハードルが高いので、まずは仕様簿の英語化を進める

ことにしました。順次切り替えます。その後、電源の入り切りだけ

でも英語のマニュアルを用意したいと考えています。

ホームページの英語化


